
To whom may it concern 

   

I,                               acknowledge the decree made between 

Petitioner,                                             and 

Respondent,                                 in the                 Court, 

on       /       /         , made final and absolute and that the said marriage was 

thereby dissolved on       /      /       . 

I declare that I, as the respondent, have received the Acknowledgment of Service from 

the above court which fulfills the requirement of the Code of Civil Procedure of Japan, 

Section 118.    

 

   Date 

Printed Name                                                

Signature 

                            

和訳 

 

関係者各位 

  

私、                     は、平成／令和  年   月  日、   

英国              裁判所において、               を原告、 

            を被告とする離婚判決を受け、当該判決は 平成／令和  年 

  月  日に確定したところですが、私(被告)は日本の民事訴訟法第 118条の要件を満た 

す送達受領書を受領していたことを申し述べます。 

 

                          令和  年  月  日 

                          氏名 

                                                    本人署名 

 

翻訳者 氏名 

    電話番号 


